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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZTY AHI'JIOMOBHOI ®AXOBOI
JIEKCHUKU (HA MATEPIAJII TEKCTIB I3 MOPCBHKOT'O
TPAHCIIOPTYBAHHS HEBE3IIEUHIMX BAHTAKIB)

AHoTalif. Y crarti po3nisHYTO MOPQOJIOTIYHUN CKIaa
Ta cnocoOu nepekiany (paxoBHX JIEKCEM y TEKCTax o0paHoi
TEeMaTHKH, a TaKO)K CHUHTAKCHYHI CTPYKTYypH 3 HUMHU. BucBir-
JIEHO TepPMiHOJIOT1UHI YTBOPEHHS aHNIiHCbKOI MOBH Ta X €KBi-
BaJICHTU YKpaiHChKOI0. OKPECICHO 3aCTOCOBaHI JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHI Ta JEKCHKO-TpaMaTH4Hi TpaHchopMaliiiHi cnocoou
nepeKiany 3HadeHb aHDTIMCHKUX TEPMIiHOJOTTYHHUX OIUHHIID
YKpPaiHCHKOIO MOBOKO.

Janst nocnimkeHHs GpaxoBoi JIEKCHKU 3 TEMATUKH MOPCHKHX
HepeBe3eHb HEOE3MeYHHX Il HABKOJIHIIHBOIO CEpeOBHINA
BaHTaXiB HaMM Oy oOpaHi OpUriHaNbHI ClieliajibHI aHIIO-
MOBHi Tekctu. Lle MikHaponHUH MOPCHKHA KOJIEKC PO HeOe3-
neuHi BaHTaxi (the International Maritime Dangerous Goods
Code /IMDG), sikuit OyB npuitasatuii y 1965 p. 3rigno 3 KonseH-
wieto npo Oe3neky Ha mopi (the SOLAS (Safety for Life at Sea)
Convention), npuiasaroio y 1960 p. MiXHapoIHOI MOPCHKOIO
opramisariero (the IMO). Moro 6y10 npHifHaTO 3 METOO 3ar100i-
TaHHS yCiX TUMiB 3a0pyaHeHHs Mops. Koneke noaineHo Ha Bi-
TIOBIJTHI PO3/ILH, 3 KUX MU poOwd BHOipKy. I1ix yac podortu
HaJl TIepeKNIaioM MH TaKoX KOPHCTYyBaIUCh TekcToM [IpaBr
NepeBe3eHHs HEOE3MeYHNX BAHTAXIB BHYTPIIIHIMA BOAHUMH
HUIIXaMu YKpaiHy U1 TOPiBHSAHHS BIACHOTO TepeKIIaty 3 MpH-
HHATUM y HOPMAaTHBHOMY JOKYMEHTi 3 METOIO HEIOINyILICHHS
MOMUJIOK Y IIepeKiIazi paxoBUX TEPMiHiB.

Byno BUSIBIEHO 3aCTOCYBaHHS MPOCTHX TEPMiHiB-IMEHHU-
KiB, JIBOCTIBHUX CKJIaJHUX ()Pa30BHX JIEKCEM TEPMIHIB, TPH-
CIIIBHUX CKJIATHUX TEPMIHOJOTIUHUX (pa30BHX JIeKceM, Oara-
TOCIIBHUX CKJIaTHHUX ()Pa30BUX JIEKCEM TEPMIHIB. Y JESKUX
BUMAKaxX Tpeba OyJio MpOBECTH MepekIafabKy Tpancdopma-
IO 3 METOI PO3UIMPEHHS a00 CKOPOYEHHS CTPYKTYPH Tepe-
KJIaJy yKpaiHChKOI MOBOIO, III00 a/leKBaTHO MEpeaaTH 3MicT
AHIJIOMOBHOTO BHPAa3y.

om0 CHHTAaKCHYHHX CTPYKTYP B OPHTIHAJIBHOMY TEKCTi
Ta y MOBI TIepeKIIaLy, TO MepeKiafalbki TpaHcdopmallii 3acto-
COBYBAJTUCh JOCUTh IUPOKO. Y CTATTI OYyIJI0 BUIICHO Pi3HI CHH-
TaKCHUYHI CTPYKTYPH 3 JOCIIPKYBAHOIO JIEKCHKOIO, IOUYMHAIOUH
3 PO3MIMPEHUX (HPa30BHUX BUCIOBIB Ta 3aKiHYYIOYX PO3IIHPEHHU-
MU CKJIQJHOMIJAPSITHAMA Ta CKIQJTHOCYPSTHUMH PEUCHHIMHU.
Taki npukyiaad Oy0 BHOPaHO 3 METOI IOCIHIAUTH CHOCOOH
TepeKIaay pisHUX TPaMaTHIHUX CTPYKTYP 3 aHAJITHIHOT MOBH
(aHmiilicbka) CUHTETHYHOIO (YKpaiHChKO0). Jlo Toro sk oOuaBi
MOBH MAlOTh Pi3HY CUCTEMY IpaMaTH4HUX YaciB.

KiouoBi ciioBa: nepexnaj ¢paxoBuX TEKCTiB, TEPMIHOJIO-
riyHa JieKkcema, nepekiajanbki TpaHcdopmarllii, HeOe3neyHi
BaHTaXi, MOPCHKI IepPEeBE3CHHS.

Mocranoska npodiemu. Tema JOCTITKEHHS € aKTyanbHOIO,
OCKUTHKH iHTEHCHBHICTh MOPCBKHX TIEPEBE3CHD Y CBITI MOCTIHHO
3pOCTae, 301IBIIYIOThCS KLTBKICTh Ta BUIX HEOS3MEUHNX BAHTAXKIB,
IO TIEPEBO3ATHCS MOPCHKMM TPAHCTIOPTOM, Ta BOMHOUAC 30iMb-
IIyEThCS 1 KUTBKICTD aBapiif MiJi ac mepeBe3eHb TAKUX BAHTAXKIB.
Vei Taki Hau3BWYAiHI BHMATKW, OKPIM CHPHUYMHEHHSA BENHKHX
TIOACBKUX Ta MaTepiaibHIX 30UTKiB, TIPH3BOAATH 10 PYHHIBHOTO
TIONIKO/DKEHHS BOIHOTO cepenoBuma. ToMy 3HAHHS ()axoBOi aHTIO-
MOBHOT JIEKCHKH, 10 TIPUCYTHS B OPUTIHANBHAX TEKCTaX 13 JOCTI-
IDKYBaHOI TEMATHKH, Ta il eKBIBANEHTHUI TepeKiiaj YKPAiHChKOIO
HEOOX1/THI SIK /7151 FOPUCTIB i3 MOPCHKOTO MpaBa, TaK i MepeBi3HA-
KiB Ta YCiX 3aiHEX Y IboMy mporeci ctopin. [lepexnan daxosoi
JIEKCHKH 3IIHCHIOETBCS B TEKCTI, TOMY BIKHBAHHS (JaXOBHX TepMi-
HONOTIYHKX JIEKCeM BUMATa€ aHANi3y He TibKM BIACHE X CKIajy
Ta TepeKnaiy, ane i po3yMiHHA Ta MEpeKialy CHHTAKCHYHHX
CTPYKTYD, B SKIX BOHH TPHCYTHI.

Anani3 octanuix gocaimkens i myomikauiii. Yci Teopernku
1 TIpaKTHKY TIEPEKIa/I03HABI Ta TEpeKNaadi 3rojHi B TOMY, II0
OypxITBHMil PO3BUTOK TEXHIKH 1 30UTBIIEHHS 00CATY 3araibHO-
TeXHiyHOi iHQopMalii BUKITMKAB BETMYE3HMH MOMMT HA TEXHIY-
HEN Tiepekaz. Lle TOSCHIOEThCA THM, IO MepeKiai TeXHITHOI
TEPMIHOJIOTIi 3aiiMae MO3ULII0 MK TakMMHU cepaMu 3HAHHS, K
MOBO3HABCTBO Ta TeXHika. [ TpaMOTHOTO Mepekiay 3amaio
OJIHOTO MPAKTHYHOTO 3HAHHS MOBH 1 CTELiaNbHOCTI, 3 KOO MOB’sI-
3HUA TEKCT, MKW TeEpeKIagaioTh, OCKUIbKH TEpeKIal HayKo-
BO-TEXHIYHHX TEKCTIB BUMArae K 3HaHb y c(epi JIHIBICTHKU B3a-
Taji, TaK i BOMOMIHHSA OKPEMUMHI MOBAMH Ta TEOPI€I0 MepeKyany
[1; 2, c. 82]. 3HauHMii BHECOK Y HayKy PO MEpEeKaj Ta Nepeaj
HayKOBO-TeXHiTHOI niTeparypu 3podmmi B.I. Kapaban, 1.B. Kopy-
e, JLA. borpap, C.I1. Jlenncosa, A.O. Kynsansxka, T.B. Cwmip-
HoBa, T.P. Kusx Ta immmi maykosi [1-8].

TpamuiiiiHO TMepeKIaf03HABCTBO IHTEPIPETYEThCS K Map-
rinambHa (UTONOTIYHA HayKa, KA 3aiMAETbCA MPOOIEMaMH eKBi-
BAJICHTHOCTI TEpeKiany, MOJENIOBAHHS MpOLECY MepeKiany,
BI3HAYECHHS MEPEKIANANBKAX CTPATETIH, OIKCY THITB MEPEKIaNy,
IHBEHTapu3allii TepeKmafabkux NakyH tomo [3, c. 546-547].
Take po3MaiTTs mpoOTEMaTHKY MIEBHOKO MIpOKO TIOSCHIOETHCS THM,
IO JesKi Tay3i Li€i HayKu iCTOPUYHO YTBOPHITHCS 3 TPAKTHYHKX
noTpe0, iHIT — BHACIIZOK €BOMIOIIi SK 3araibHOI JiHTBICTHKH,
TaK i Teopil mepexnany. «MokHa BIEBHEHO CTBEPIKYBATH, IO
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3 TIOYaTKy BMHUKHEHHS MEpeKiafy Ta MPOTATOM TPHUBATOTO Yacy
TepeKIa, o BUKOHYBATHCS 3 IPAKTHYHUX TOTpeO, Oy Hexy-
NOKHIMH Ta, K TPABHIIO, HE CTIPHSTH (JOPMYBAHHIO €MHOT TIepe-
K/IaJalbKoi KOHIIEMIIii, He3Bakalouy Ha Te, IO BOHHM BUKOHYBAJIA
CBOI HA/3BMYANHO BLXIMBY i HEOOXiTHY COMIATbHY (YHKILI.
OcTaHHIM YacoM MEPEKIAI03HABCTBO CTPIMKO DO3BHBAETHCS)
[4,c.45].

Yei miHrBicTH Ta mepeknajgayi BUHAIOTH, WO XapaKTEPHAMH
0cOONMMBOCTAMH HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIO € HOro iHhopMaTus-
HICTb, JIOTIYHICTb, TOYHICTh Ta 00’ €KTHBHICTB, ICHICTh Ta 3PO3yMi-
ieTs [2, ¢. 83].

HaykoBo-TexHiuHMi TepMiH BU3HAUYAEThCS B JIHTBICTHII 5K
«MOBHHIi 3HaK, IO PETPE3EHTYE MOHATTS criewianbHoi abo mpode-
CilfHOT raiy3i Hayku 4u TexHikm» [3, ¢. 315]. Tepminu cyryroth s
TOYHOTO BU3HA4YEHHS TIOHATH 3 00MACTi HayKu 1 TexHiku. TepMiHu
€ CYTTEBOIO CKII3JI0BOI0 YACTHHOK) HAYKOBO-TEXHIUHOI iH(opManii
1 CTAaHOBNATh OJHY 3 TONOBHUX TPYIHOLIB HAYKOBO-TEXHIYHOTO
TNEPEKIay Yepe3 HeOMHO3HAYHICTh BUKOPUCTAHHS Ta BIJICYTHICTh
TOYHKX JICKCHYHUX BIMOBIIHKKIB y Tpotieci nepexajy. Kpim toro,
Tpeba 3aBkKIM MaM’TaTh PO MOKIMBICTh BUKOPHCTAHHS TEPMiHiB
Y PI3HHX Tamy3eBUX )aXOBHX TEKCTAX aHIIIHCHKOT MOBH, KOMH OIHH
1O} caMuii TepMiH MO3Ke I03HAYATH Pi3Hi ABHUIIA, IPOLIECH, 00’ EKTH
To1110. {7151 1(bOTO IOCUTD BIIKPUTH Oy/Ib-SKHUii TIONITEXHIYHMH CII0B-
HuK. TpajuuiiiHo B TepeKnajo3HaBCTBI BBAKAECTHCA, WO TEPMIH
3aBIK/H OTHO3HAYHMI, BiH TIEPEKIIaIacThCs TAKOXK BITOBITHAM Tep-
MiHOM — [TOBHUM Ta a0COMIOTHMM €KBIBAJICHTOM. AJle PAKTHKA CBifl-
YHTh, 1O TIEPEKIa]] TEPMiHA JANeK0 He 3aBiK/IH € MPOCTOI0 3aMiHOK0
CITOBa MOBH OPUTIHATY CTIOBOM Y MOBI TepeKiay [5].

Ax TepMiHM MOXYTb BUKOPHCTOBYBATHCH CIIOBA, SIKi 32CTOCO-
BYIOTBCS Maiike BUKITIOUHO B pAMKaX HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIO.
Jlesiki 3 HUX CTIpaBJIi OHO3HAYHI 1 HE MAOTH JKOJHUX 1HIIMX 3HA-
YeHb Y JKoIHiH iHIii cepi. [HIa cpasa 3 po3psaoM TepMiHiB-0-
MOHIMIB, 3HAYCHHS SKHX BAPIIOKOTHCS 3aNEKHO Bill cepu 3acTo-
CyBaHHS. bararo3HauHicTh TaKMX TEPMIHIB 3HAYHO YCKIA[HIOE
poboTy mepeknanada, ajke BOHM HE 3aBKIM IEPEKIafaloThCs
SK TIOBHI CKBIBAJICHTH, KPIM TOTO, HaBiTh HE 3aBXIM JOCIIBHO
[6; 7, c. 726-727].

TepMiHO3HABCTBO HaMiuye Oarato pi3HUX Kiacuikauiii Tepmi-
HIB: 32 Jliana30HOM 3aCTOCYBAHHS, 32 03HAKOIO, 32 CTPYKTYPOIO, 3a
OynoBoio Tomo. 3a3BuYail JOCIIHUKY TMOALISIOT TEPMiHM 38 iX
CTPYKTYPOIO Ha TEPMiHU-CJI0BA, TEPMIHU-CIOBOCIONYYEHHS, Oara-
TOKOMIIOHEHTHI TEPMiHH [5].

[lepexnanad camocTiiiHo, Ha BACHHUI TOMAL, HE MOKE BHIY-
YaTH HIYOTO 13 3MICTY TEKCTY, L0 NIepeKIaacThes, BUTY4aTH MOKHA
JIMILLIE Ti eIEMEHTH, [0 IEBHM YHHOM JyOMIOITHCS B OPUTIHATI 32
HOpMAMH MOBH OpHUTiHATY a0 mepesiaya SKMX MOBOIO MepeKiaty
MOXE TOPYLIMTH HOPMH OCTaHHbOI. [lis LBOTO 3aCTOCOBYETHCS
«Tpancdopmallis BUTyYeHHS — BUIPABJIAHE 3 TOUKH 30py a[eKBaT-
HOCTI IIepeKIajy, B MEpIy Yepry HOpM MOBH MEpEKIay, YCYHEHHS
B TEKCTi MepeKIay THX MICOHACTHYHUX 200 TABTONOTIYHHX JeK-
CHYHHX €JIEMEHTIB, fKi 32 HOpMaMU MOBH MEPEKIALy € YaCTHHAMH
IMILTIIUTHOTO CeHCy TekeTy. Bapro 3a3Haunty, mo 1s tpascdop-
Mallis He € TIOMHXPEHOKO Tij| Yac Mepekiagy HayKoBHX 1 TEXHIYHHX
TekctiB. [Ipu 1i 3acTocyBanHi He AOMYCKAETHCSA 3MEHIIEHHS 00CATY
opuriHanbHoi inpopmaiin[6, c. 724-726; 8].

Bapro 3a3HauutH, M0 HUHI JOCHTb IIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS
TepMiH «(axoBa MOBa». JlOCIiHMKM BH3HAYAIOTH 1i K Creli-
anbHY MOBY, fIKa XapakTepHa JUIf TeBHOI Taly3i 3HaHb 4M cepu
mismpHOCTI. «KpiM TepMmiHa «(axoBa MOBay, B TIHTBICTHII LIHPOKO
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BHKODHCTOBYIOTBCS TaKi MO3HAYEHHS, K «MOBA ISl CTIELiATbHIX
IiIeiy, «ImiIMOBay, «CyOMOBAy» Ta iH. B aHTIIOMOBHIH JiHTBiCTHY-
Hill Tpaauuii 17 no3HaueHHs haxoBO-MapKOBAHOT NEKCHKH 4acTo
BKHUBAETHCA TEPMIH language for special purposes, T00T0 «MoBa
JUTSL CTICIIaNbHIX 1iIei ab0 «crelianbha MoBay. B ykpaiHchkoMy
TepeKaj03HaBCTI Ha LIbOMY ETalli PO3BUTKY Je/iai YacTille 3acTo-
COBYETBCS TEPMIH «(axoBa MOBAY, OTHAK «MOBA JIA CIeIialbHIX
miei» Tex BUKOpUCTOBYeThes. Paxoa MoBa — 1€ 3acid 0OMiHy
iHdopMmaricro, 3HAaHHAMU Ta JOCBIIOM MiXK (axiBLsAMU Y MeBHii
npodeciinii chepi. OynkuionyBanns Oymp-skoi dhaxoBoi MoBH
3a0e3Meuy€eThes YiTKO BU3HAYCHOIO TepMiHOMOTiEN [6; §].

Meroto cTatTi € mpoaHanizyBati MOPQONOTIYHY CTPYKTYpY
AHITIOMOBHHX (DaXOBHX TEPMIHOMOIYHKX JeKceM, IO Halexarb
IO TEMaTHKH MEpeBe3CHHs HeOE3MEUHMX I HABKOMMIIHBOTO
CEpETIOBAIA BAHTAKIB MOPCBKUM TPAHCIOPTOM, iX BIKHBAHHS
y QHIIOMOBHIX CHHTAKCHYHHX CTPYKTYpax Ta MepeKiaj sk CaMix
BHOKPEMIICHHX JIEKCEM, TaK 1 CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp i3 HAMH
YKPAiHCBKOK MOBOI.

Buknag ocroHoro martepiamy. ns mocmimkeHHs daxo-
BOT JIEKCHKH 3 TEMaTHKH MOPCHKHX TepeBe3eHb HeOe3meqHnx s
HABKOJHIIHBOTO CEpeloBHIIA BAaHTAXIB HamMu Oynu oOpaHi opu-
TIHANBHI CTICIiaTbHI aHTIOMOBHI TekcTd. 1le MikHaponHuii Mop-
CBKH Kojieke npo Hebe3meuHi BanTaxi (the International Maritime
Dangerous Goods Code /IMDG), sixuit Oys npuidnstuii y 1965 p.
3rigHo 3 KowseHiero mpo Gesnexy Ha Mopi (the SOLAS (Safety
for Life at Sea) Convention), mpuitastoro y 1960 p. MixHaponHow
Mopcbkoio opranizariero (the IMO) [9, 10]. et Konexe 6ymo npu-
WHATO 3 METOH0 3am00iraHHs ycix THIB 3a0pyIHeHHs Mops. Koneke
TIOIIIEHO Ha BIfIIOBIHI PO3ALIH, 3 AKUX MU poOwn BubIpKy. Llin
yac poOOTH HAJl TIEPEKNIaioM MU KOPHCTYBalCh TekcToM [Ipasin
TiepeBe3eH s HeOe3eYHNX BAHTAKIB BHYTPILIHIMA BOXHUMH ILIS-
xamu Ykpainu [ 11] ans mopiBHAHHS BIaCHOTO NepeKIay 3 IpuiiHs-
THM Y HOPMaTHBHOMY IOKYMEHTI 3 METOI0 HE/IOMyIICHHS IOMUIIOK
y mepexnafi (axoBuX TEPMIiHIB.

Bubipka nexceM (0kpeMux ciiB Ta ypas, 1o BiNOBi AAI0Th TepMi-
HOJIOTIYHIH OUHHUIII) IOBEJA, 110 32 CTPYKTYPORO X MOYKHA TIOJILTHTH
Ha TIPOCT (TePMiH-CIIOBO) Ta CKJIajHi (KibKa CIiB, IO CTAHOBMATH
TieBHe TepMiHoMoriyHe nousTTs). Hanpuknan: pollution(s) — 3a6pya-
HeHHs, explosive(s) — BuOyxiBKka (Ha mepexmaji «BHOYXOBi pedo-
BUHK/BHPOO»). Lle IpoCTi TepMiHu — IMEHHHKH.

JlBocmiBHI cKmagHi TepMiHonoriuni nekcemu: flammable
gases — 3aiimucti rasu; radioactive material — pamioakTUBHUH
marepian. [lotpeOyroTh moscHeHHs Jeski o0paHi 10 criucky dpa-
30Bi TepMiHu. JloCHiTHUKA-TEPMiHO3HABLII 3a3HAYAI0Tb, O MeXa
nudepeHIianii Mk By3bKOCICIiaTbHAME T 3aralbHOBKUBAHUME
(T00TO BKMBAHMMH B KiNBKOX Taly3sX HAayKW Ta TEXHIKH) TepMi-
Hamu He € uitkoro [9]. Hanpukna: corrosive substances — kopo3i-
1iHi peqoBuHy. OCTaHHiH TepMiH 3HAXOMUTBCA Ha MEXI BY3bKOCIIe-
IiaNbHUX Ta 3aralbHOTEXHIYHHX, OCKUIBKH B LIbOMY KOHTEKCTI HOTO
BKJTIOYEHO JI0 TIEpENiKy HeOe3neqHnx /s TepeBe3eHHs BaHTaKiB.
Yee 3anexuth i KoHTEKCTY. Lle mosSCHIOEThCS THM, 110 33 NIEBHHX
YMOB (HETpaBWJILHOTO MaKyBaHHA, 30epiraHHs Ta MEpeBe3CHHS)
BOHH 3[aTHi BCTYMATH B XiMi4Hi peakwii Ta CTBOPHTH 3arpo3y A
TPAHCTIOPTHOTO 3aco0y, KOMAHM Ta HECTH 3arpo3y 3a0pyAHEHHS
MOPCBKOTO cepenioBua. Te 3 came CTOCYEThCS TePMIHOMOTIHHOT
{pasu: oxidizing substances — OKHCITFOBAIBHI PEYOBHHH.

3a CTPYKTYpOK BHINE3a3HAYCHI IBOCIIBHI TEPMIHOMOTIYHI
(pa3oBi JiekceMH € OETHAHHAM IPUKMETHHIKA Ta IMEHHUKA, IMCH-
HUKA Ta IMEHHHKA Ta Ji€NPUKMETHUKA Ta IMEHHUKA. 3a3BIYaii Taki
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TOEHAHHS TIEPeKajialoThes 3 OMIALY HA TOU (aKT, MO OCTAHHE
CIIOBO CTIPaBa € KJIOYOBUM, & TIOTIEPEIHE CIIOBO € HOTO 03HAYCHHSM.

TpucniBHi ~ CKNagHI  TEPMIHONOTIYHI  OMHHIli-TEKCEMH:
combined dangerous goods — komOiHOBaHI HeOE3MEUHi BaHTaKi;
high explosive risk — Bucokuit pusuk BuOyXy. 3a CTPYKTYpOIO BHUIIE
HaBeZIeHi TEPMIHONOTIUHI (Pa3oBi JEKCEMH € MOEAHAHHAM MpH-
KMETHHKA Ta JIBOX IMEHHHKIB, JBOX TPUKMETHHKIB Td IMCHHUKA,
aHIIIHCHKOTO JTienpukMeTHUKA Box BuiB (Participle I Ta Participle
1), mprKMeTHUKA T2 IMEHHHKA, TPHOX IMCHHUKIB, IBOX IPHKMETHHU-
KiB Ta IMEHHHKA, 1BOX IMEHHHKIB, PO3/IieHUX TpHiiMeHHIKOM. TyT
y IesKUX BUMaKax (Hampukiaj, gas detection equipment — obna-
HAHHS J15 BUSBICHHS BUTOKY Ta3y) TAKOXK BAPTO MaTH Ha yBasi pis-
HHILIO MK BY3bKOCTEIiaNbHIM Ta 3aralbHOBKUBAHUM TEPMiHOM.
Y mpoueci nepeknazy y Bumaaxy «dangerous goods course — Kype
HABYAHHS IPABHI NIEPEBE3CHHS HEOE3MEUHMX BAHTAXKIBY 3aCTOCO-
BaHO TPHITOM KOHKpETH3ALii.

BararocniBHi  CKNMajHi TEPMIHOJOTIYHI  OJIMHUI[I-TIEKCEMH:
aspect and level of danger — Buz a piBeHb Hebesnexu; Dangerous
Goods and Marine Pollutants Regulations — [Tpasuna mpo Mopchke
TiepeBe3eHHs HeOe3MeUHHX BAHTAKIB Ta 3a0PyIHIOIOUHX PEYOBHH,
to prevent all types of pollutions at sea — 3amobirtu ycim Tumam
3a0py/HEHHS MOpsL. Y JIeKHX BHIajKax moTpidHo Oyo mpoBecTu
nepeKIajabKy TpaHcOpMALLIo 3 METOKO POSLIMPEHHS CTPYKTYpH
mepekagy yKpaiHChKOI0 MOBOIO, 1100 aleKBAaTHO IMepeKacT
3MICT aHIIOMOBHOIO BUpasy, Hampukian: safety and emergency
preparedness during an unfortunate incident — rotoBHiCTb 10 321001~
TaHHs HeOe3MeNi B Ha[3BUYaiHIX CHTYALlisX Tif] Yac HeOe3neqHOTo
BUMazKy. TakoX 3riTHO 31 CTPYKTYpOIO YKPAiHChKOi MOBH, aHTIiM-
CbKi JacTHHM MOBH Oy70 MiJ 4yac mepexiamy 3aMiHeHO Ha iHii,
Hanpuknaz: dangerous goods in bulk or packaged form — HeGes-
TIEYHI CUITKi a00 yTAKOBaHi BaHTaki. Y 1[bOMY BUTAJKY Bii0ynocs
TaKoK CKOPOUCHHS aHTIOMOBHOTO TekcTy. 11100 He mepexnanaty «B
YIaKOBAHOMY BHUJI», MU TIEPEKIAH « YITAKOBAHI BAHTAXKIY.

[lin yac anamizy matepiany Oyno BUAIIEHO Pi3Hi CHHTAKCHYHI
CTPYKTYPH 3 TOCTIDKYBAHOIO JIEKCHKOIO, TIOYMHAIOYH 3 PO3LIApE-
HUX ()pa30BHX BHUCIOBIB Ta 3aKIHUYIOUM POSMIMPEHUMH CKIa/HO-
TAPATHAME Ta CKIAJHOCYPSIHAME pedeHHAMH. Taki MpuKIajgm
0ymo BHOPaHO 3 METO0 JOCIIIIUTH CIOCO0H MEPEKIITy Pi3HUX Tpa-
MaTHYHUX CTPYKTYp 3 aHANITHYHOI MOBH (aHTMIHChKa) CHHTETHY-
HOK (YKpaiHchKo10). J10 TOTO % 00M/IBI MOBY MAKOTh Pi3HY CHCTEMY
TpaMaTHYHKX YaCiB.

A. TlacuBHuii cTaH aHIIIHCHKUX TIECHIB HE 3aBAIM MeEpeNa-
€ThCA BIJMOBIHMM CTAHOM Y TIEpEKIaji. 3aMiCTh HBOTO B YKpa-
HCHKMX PEYCHHSX BKUBAIOTH HEOCOOOBI CypsiHi Ta MiApsHi
peuenns. 1. “The dangerous goods labels and dangerous goods
certificate for the cargo are issued as per the nine clauses which
are explained as follows...” — Etukerku 3 no3nauxoro HeOe3med-
HHil BaHTaX Ta cepTH(iKaT Ha TaKUH BAHTAX BUMYCKAIOT 3T1THO
3 JIeB’ATbMa YMOBAMH, SIKi TIOSICHIOIOTBCS TAKIM YHHOM. .. .

Y HacTymHOMY NpHKIAji NACHBHUI CTaH aHIMiHCHKOTO Jie-
cIoBa 30epeskeHo B MepeKiai, ane He 30epiracTbcs BUKOPHCTaHE
B OpHTiHATI MOJANBHE Ji€cioBo. [lipsiHe pedeHHs 3 HAM Tiepe-
JaHO HA TepeKnaji TPUKMETHUKOBUM MiIpSIHUM PEYSHHSIM, LIO
xapaktepHo A inooro ctumo: 2. “ The IMDG code also ensures
that the goods transported through seaways are packaged in such
a way that they can be safely transported” [11]. — Mixuapossuit
MOPCBKHH Kofigkc Mpo HeOe3MeuHi BaHTaXi TAKOK TapaHTye, 1o
BAHTaXi, SKi MEPEBO3ATHCSA MOPCHKMM IILIAXOM, YIIAKOBAHI TAKUM
YHHOM, SIKHi1 30€31euye OE3MeUHE TPAHCTIOPTYBAHHS.

b. Hacrynui npuknamm foBOAATE, MO HA MEpeKIajli BKHBA-
I0ThCS AONOHH JUTOBOTO CTHJIIO T JIEKCHKA 3TIIHO 3 TIPHIHATOI0
B Yipaini s Takux TexctiB [13]. Tak, y ¢parmenti Tekcty, skuit
OXOILTIOE BUTAT i3 MKHAPOIHOTO MOPCHKOTO KOIEKCY TpO Hebes-
TIeYHi BAHTAXi, HeTbcs Mpo HeOesmeuHi BOYXoBi BanTaxi. Jlo
TOTO 3 MiJl Yac mepekiany Bifi0yBaeThCs TeHepai3alis 3aronoBKy:
3aMicTb pocToro «BuOYXiBKi» BiH TepeKIafaecTbes 3TiiHO 3 KOH-
TexcToM «BuOyxoBi BanTaxi». Takox croBo “risk” y TekcTi nepe-
KIafaeThes yHiIKOBAHO 3 MOTepeIHIMA PO3UIAMHE SIK «3arpo3ay,
a He «pu3uK». Bikute ckpisp AiecmoBo “have” 3rifHo 3 XapakTe-
POM JIOKYMEHTA B JIIOBOMY CTHIIi NEPEKIATAETHCS HE K «MAIOTh»
(3arposy), a «ctaHoBmATb» (3arposy). “Explosives Division 1.5:
very insensitive substances which have a mass explosion hazard
Division 1.6: extremely insensitive articles which do not have a mass
explosion hazard. The same classification has six sub-divisions for
materials which pose a high explosive risk, low explosive risk...”
[10] — Bubyxosi Bantaxi. Po3nin 1.5. Jly:xe akTuBHi pedoBHHH, SIKi
HecyTh 3arpo3y MacoBoro BuOyxy. Posnin 1.6. [lyxe nebesneuni
BHpoOH, Ki HEe HECYTh 3arpo3y MacoBoro BuOyxy. Taka knacudi-
Kallis Ma€ IIiCTb MiAPO3LLTIB A Marepianis, ki HECYTb BETHKY
3arpo3y BUOYXY, Maiy 3arpo3y BHOYXY» ...

2.V mactymHoMy TekcTi miecnoBo talk mepeBosuThes He Sk
«rOBOPATHY, a «po3pi3HstoThy: «Gases. This clause has three sub-
categories that talk about gases that are highly inflammable, that
are not inflammable and gases that neither inflammable nor toxic. —
[asu. Lleit MyHKT MOALNSETHCA HA TPU TIIYHKTH, y SKUX PO3PI3-
HSIOTBCA JIETKO3aHMHUCTI Ta3H, He3aiiMICTI Ta3H Ta TaKi, IO He € Hi
3aiMICTHMH, Hi TOKCHYHHMHE.

B. Ha ocobmuBy yBary 3aciyroByloTh OpHIiHambHI TEKCTH
3 MOJAIBHUMHU JI€CTOBAMH, OCKUTbKM MOXJIMBE 3aCTOCYBAaHHS
KUTbKOX MEpEKIaalbKIX IPHHOMIB.

1. Texkcr, wo omucye TBepAi PEYOBUHH, fKi 32 TEBHUX YMOB
MOXKYTb BUSBUTHCH TOKCHYHMMIL, B OPUTiHATI Mae AiecoBo could,
sIKe HanexuTh 10 Gopmu Subjunctive Mood, ane mepekagaetses
JI€CTIOBOM TETEPIIHBOT0 Yacy «MOXKYTh». Y TepIIoMy MpUKIafi
CKOpOUeHe TH/PAIHE PEUeHHS 3aMIHIOETHCS Ha Take caMe y Tepe-
xiani: 1. «solids that when interact with water could emit toxic
gases — ... TBEp/i PEUOBHHH, IO BHILIAIOTH TOKCHYHI Ta3d HpH
B32€EMOJIii 3 BOTIOION.

2. Y mpuknapi: «... substances that cannot be classified under
any of the above heads but still are dangerous goods» — «pedoBuHm,
SIKi He Kach(iKyIoTh 3T1HO i3 BUILETepeTiueHuMI TyHKTaMH, ane
SIKi MOXKYTb CTAHOBHTH HeOE3IeKy», nepiie MoAaTbHe Ti€CToBO He
TepeKIIaacThes, OCKLTbKY NepeKial 3iHCHIOETbCA 32 MAbNoHOM
o(iuifiHAX JOKyMEHTIB, a y ApyTiil yacTHHi Ppasu MOLAIbHE Jiec-
JI0BO BKMBAETHCS JUIS aJIeKBATHOT mepeyiadi iHopMallii opurisay.

Y pedennsx 3 Ta 4 MonanbHe iecoBo should, sxe B aHTmiHChKiH
MOBI IIepe/iae PeKOMEH ALk, 3aMiHIOEThCS Y TIEPEKIali «IIOBUHHI/
TIOBMHEHY, 1[0 BUPaXae 3000B’S3aHHS Ta 3MICT SKOrO «00O0B’s3-
KkiB s Bukonanusy: 3. The particular IMDG cargo should be
packed ... — BanTax, o nepeniyeno y Konexci, moBuHeH makyBa-
THCE ... 4. «The seafarer should understand the transport documents
used for dangerous goods — Mopcbkuii mepeBi3HAK IOBHHEH PO3y-
MITHCS Ha TPAHCTIOPTHUX JIOKYMEHTAX, IO CTOCYIOThCS Hebe3mey-
HUX BAHTakiB).

Y HacTymHMX TpHKIAjaX, HABIAKH, OPWTiHANBHI (pasu
Ta PEUCHHS HE MICTATh MOJAIBHUX JUECHIB, ane Mij yac mepe-
K1y MOJANIBHI JTI€CIOBA 3aCTOCOBYHOTHCS 3TiIHO 3 MIAONOHOM:
1. «... residues in empty receptacles, empty tanks or cargo holds
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previously used for carrying dangerous goods unless cleaned,
dried, purged, gas freed or ventilated as appropriate or, in the case
of radioactive materials, have been both cleaned and adequately
closed... [12] —... 3aymumKku paHine NEPeBE3CHUX HEOE3MEUHUX
BAHTAXIB Y MOPOKHIX €MHOCTSX, TaHKaX a00 BAHTAKHMX TpIO-
Max TOBUHHI OyTH BHJQNEHHMH, a MICUs iX TepeBe3eHb OuH-
IeHi, BUCYIIIeHI, Tpon3eHdikoBaHi, 3BiMbHEH] Biff rasy abo mpo-
BEHTHIIbOBAHI HANEKHUM YMHOM, a00, Y BHIAJKY TeEpEeBE3CHHS
PajioaKTHBHUX MATEpialiB, BiIMOBIHO OYMIIEHI Ta 3aMKHEHI
HANEKHUM YHHOM...»; 2. « ... substances that have the chances
of oxidization —... pedoOBHHH, SKi MOXYTb OKHCITFOBATHCH

Y HacTymHOMY BHMNAIKy BKMBAHHI OPHTIHATBHOTO i€CToBa
must MOBHICTI0 mepenaetbes y mepekmami: 1. «All the crew
members engaged on a ship and involved directly with dangerous
cargo carried on the ship must undergo dangerous goods course. —
Yei uneHn KOMaHIH CYIHA, MO MAOTh BiIHOLIEHHS Ta MPALIOIOTH
3 HeOE3MEUHNM BAaHTAKEM, 1110 TIEPEBO3ATH, TIOBMHHI POHTH KYpC
HABYAHHS 110 POOOTI 3 HeOe3neuHUMU BaHTaxammy [12].

[ V nopanpumx ¢pazax mepexnajg 3a CTPYKTYpoOi0 3MiHIO-
etbesi (iH(iHiTHBHA pasa opuriHaly 3MiHEHa Ha IMEHHHKOBY
mix yac mepeknany): 1. to classify dangerous goods and identify
the shipping names of dangerous goods — 3 meTor0 Kiacugikarii
HeOE3MEYHIX BAHTAXKIB Ta iIeHTUiKAIli] HA3B HEOE3MEUHMX BaHTA-
KiB, IO TPAHCTIOPTYIOThCS; 2. safe practice to load/unload the cargo
unit carrying the IMDG product — Oe3neuHe BUKOHAHHS 3aBaHTa-
JKEHH$/PO3BAHTAKEHHS MOPCHKOTO TPAHCIIOPTHOTO 3acoly, SKUit
TIePEBO3UTH BHECEHHH 110 KOEKCY BAHTAX.

Y HacTymHOMY MpUKNIa/i BKUTO POSMUPEHHS TEKCTY Ha Tepe-
xnazi: 3. dangerous goods training to handle the IMDG cargo on
a ship — TpeHyBaHHS Ha CYIHI 3 METOI0 HABYMTHCH, SK MPALIOBATH
3 HeOE3MEeYHUM BaHTAkEM, KU BHECEHO 110 Kozekcy.

[ THmi npuKiagi [EMOHCTPYIOTH B3a€MHY BIATOBIIHICTH
KOHCTPYKILiil OpUTiHATBHOTO Ta TepekajieHoro TekcTi. 1. «How
to handle the dangerous goods when the ship is under voyage —
Ax mparoBaty 3 HeOE3MEYHNM BaHTaXKeM, KOMH CYIHO Tiepe0yBae
B pefici». 2. «... the goods have been properly and safely prepared
for carriage by sea — BaHTaX HAIGKHUM YHHOM Ta OE3MEUHO ITijI-
TOTOBNIEHO JI0 MOPCBLKOTO TPAHCIOPTYBaHHS». B ocTaHHBOMY
TpUKIafi TerepilHiii mepdekTHUE dYac aHTTIHCHKOTO JiecioBa
3aMiHEHO B MEPEKIai B MUHYIOMY 4aci YKpaiHCHKOTO Ji€cioBa,
OCKLIBKH B LIX MOBAX Pi3Ha CHCTEMa IPaMaTHYHKX YaciB.

HaykoBo-TexHiuHui MOBHHIi CTHITb XapaKTePU3y€EThCS YITKAMH
O3HAKaMH, a caMme: XapakTepHe NMparHeHHs A0 YiTKOCTI Ta Tod-
HOCTI BUKJIAJICHHS, XapaKTePHI BiIMOBH BiJl HEMPSMHX, OTIUCOBUX
T03HA4YeHb 00’€KTIB, € THIOBUM IIMPOKE BUKOPUCTAHHS IITAMIIB
Ta CTEPEOTHIIIB CTIEIANbHOT Nekcukn [2, c. 84]. Jlns koxHoi okpe-
MO ramy3i HayKd Ta TEXHIKH ICHYe clelianbHuil (axoBuil Habip
TepMiHiB. X TouHe 3HAYEHHS MOKHA 3pO3yMITH TilbKH Y (haxoBoMy
xoutekcri. [lepexnanay mae Oytu no0pe 00i3HaHIM Y cepi CBOET
TIEPEKIANAIBKOT IPAKTUKH Ta TIij[ Yac MepekIIay CrielialbHuX TekK-
CTIB KOHCYIBTYBATHCH 13 HAyKOBLAMH Ta TIPAKTHKAMH (axiBLsgMH
B 111 o0acti.

Sk BU3HAUMIM JOCTIHUKU-TIEpPEKIIaayl, y OUIBIIOCTI B/~
KiB TIepeKiajy aHTMilChKe CIOBO OJIHi€l YACTHHM MOBH IEpe-
KIAJa€Thes YKPaiHCHKOK MOBOIO CIIOBOM Ti€i % YaCTHHH MOBH.
OpnHak Taka ofjHO3HAYHA BIATOBINb y Mepeknaji OyBae He 3aBik/IH:
yepe3 Pi3Hi JIEKCHYHI Ta IrpaMaTH4Hi 0COOTMBOCTI MOB OpUTiHATY
Ta MepeKiany Ta po30LKHOCTI B MOBIEHHEBUX HOPMAX MepeKia-
Jiady IOBOTUTBCS 3aCTOCOBYBATH TPaHC(OPMALLIEO 3aMiHH YACTHHH
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MOBH, KOITH, HATPUKJIA]I, IMEHHHK 3AMiHIO€TBCA T1ijT 4ac Mepeamy
TIPUKMETHAKOM, & IPHKMETHHK — JIi€CT0BOM Tolo. Taka Tpatcop-
Mallisi MOXe 3aCTOCOBYBATHCA JI0 CJIiB Maike BCIX YaCTHH MOBH,
OfIHAK HaifyacTile 1 CTOCTEPIraeThCsl CTOCOBHO TAKMX YaCTHH
MOBH, SIK IMEHHHK, JII€CIOBO, MPMKMETHUK Ta TPUCITIBHKK, 3aMiHa
CII0Ba OJIHi€l YACTHHYM MOBH Ha CIOBO 1HIIOT YaCTHHM MOBH MOXe
CYMPOBOIKYBATHCS YACTKOBOIO 200 MOBHOKO MepedyIoBOI0 CTPyK-
TypH pedeHHs [6, c. 726].

Bucnosxku. [IpoBenene TocmimkeHHS TEPMiHONOTIYHIX JeK-
CEM OPHTiHANBHOTO TEKCTY Ta iX MepeKiaj Aac 3Mory JiHTH BHC-
HOBKY, 10 y TpOLeci MepeKnagy mepexiafad Mae BIaBaTiCh 10
TPUAOMIB KalbKyBaHHS, KOHKpETW3alii Ta TeHepami3amii, KoM-
npecii Ta iHBepcii [7] TekcTy (Mepeknafalbkux TpaHcopmariii),
OCKITbKH aJICKBATHUH TeEpeKmaj y JCAKMX BUIAJKAX BHMAarae
3aMiHy YaCTHH MOBH. YCe 1€ 34CTOCOBYETBCS Y IIPOLIEC] MepeKamy
CKJIaJIHUX TepMiHiB. Bymno BUSBIEHO 3aCTOCYBaHHS IPOCTUX TEPMi-
HiB-IMEHHHKIB, IBOCTIBHHX CKNaIHUX (Pa3oBUX JIEKCEM, TPHCTIB-
HUX CKJIa/IHUX TEPMIHOMOTTYHUX (Pa3oBHX JeKceM, OaraToCiBHIX
(pasoBux cknagHUX TEPMiHIB. Y JIAKUX BUMAIKaX NoTpioHO Oymno
TIPOBECTH MePeKIaalbKy TpaHC(HOPMALIIO 3 METOIO PO3IIMPEHHS
ab0 CKOPOUEHHS CTPYKTYPH TepeKiIay YKpaiHChKol MOBOIO, 100
aJIeKBaTHO [IEPEKIIACTH 3MICT AHITIOMOBHOTO BUPA3y.

oo CHHTAKCHYHMX CTPYKTYp B OpHIIHANBHOMY TEKCTi
Ta Y MOBI MePeKIIaLy, TO NepPeKIaialbki TpaHchopMallii 3acToCoBY-
BAJICH I0CHTh LIMPOKO. Y CTATTi OYNO BUALNEHO Pi3Hi CHHTAKCHYHI
CTPYKTYPH 3 JOCTIDKYBAHOIO JIEKCHKOIO, TIOYMHAIOYH 3 PO3LIApE-
HUX (pasoBUX BUCIOBIB Ta 3aKIHUYIOUM POSMIMPEHUMH CKIa/HO-
MIAPSIHAME Ta CKIAJHOCYPSIHUME pedeHHsIMH. Taki MpHKiIaan
0ymo BHOpaHO 3 METO0 JOCIIIUTH CIOCOOH MEPEKIIaTy Pi3HUX Tpa-
MAaTHYHAX CTPYKTYp 3 aHANITHYHOI MOBH (2HTMIHChKA) CHHTETHY-
HOIO (YKpaiHCBKO0). [0 TOTO % 00MIBI MOBH MAKOTh Pi3HY CHCTEMY
TpaMaTHYHKX YaciB.

MoskeMo mif0MTH TiICYMOK T MOBHICTIO MOTOJIUTHCS 3 TBEp-
JPKCHHSM JOCTI/IHUKIB, [0 mepeKaziad, AKHi IPAIIOE 3 TEKCTaMH
TPaHCTIOPTHO raﬂy31 Mae 0p1eHTyBamc;1 B I[i}f TeMaTHI Ta BOIO-
JTH TePMIHAMH 1 OHATTAMH Hi€T CQ)epH HE BapTO MIyKATH iHILIO-
MOBHE CIOBO, fIKIIO B PifHiil MOBi Bike q)yHKuloHye JIeKCHYHa
OJIHAILA 3 THM CaMUM 3HAYCHHAM; Y nepemam MaIOTh BHKODHCTO-
BYBATHCS TEPMiHH, [0 BCTAHOBIEHI BiAMOBITHUME JlepKABHUMH
CTAHJAPTaMHU; AKIIO B TEKCTI 3YCTPIYAEThCS TEPMiH-HEOOri3M,
TnepeKnafay Mae caM TifibpaTd eKBiBANEHT, BUKOPHUCTOBYIOUH
JOBIIKOBY INiTepaTypy, ab0 TPOKOHCYIBTYBaTHCS 3 (axiBueM,
B OKPEMHX BUNAJKAX TEPMiH MOKHA MEPEKIACTH OMHUCOBO, METO-
JIOM KaNbKYBaHHS, TpaHCKpuMii Tomo [2, c. 85]. [lepcnexTupamu
TOZIANBIIMX PO3BIAOK Y IbOMY HAMpsMi BBAKAEMO BUBUCHHS CHH-
TaKCHYHKX MPOOIEM MepeKiany (axoBoi MOBH TPAHCIIOPTY.
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palb.

Sazikina T., Petrov 1. Peculiarities of English
professional lexemes translation (on the material of texts
on dangerous goods shipping at sea)

Summary. The article deals with the analysis
of morphological structure of professional lexemes and the ways
oftheirtranslationinthetexts on dangerous goods’transportation
at sea. There are also studied syntactic structures containing
such lexemes. There have been defined English terminological
lexemes and their Ukrainian equivalents. Lexical-semantic
and lexical-grammatical transformational ways of translating
the selected English terminological units into Ukrainian have
been described.

In order to analyze and translate special professional
lexical composition and syntactic structures, there have been
chosen special texts. They are: The International Maritime
Dangerous Goods Code /IMDG (approved in 1965 according
to the SOLAS (Safety for Life at Sea) Convention, adopted in
1960 by the International Maritime Organization (the IMO);
Regulations for Transport of Dangerous Goods at Sea (both
adopted in the IMO and Ukraine).

The aim of the article has been to analyze the structure
of English-speaking professional terms related to the transportation
of environmentally dangerous goods by sea, their use in syntactic
structures and translation into Ukrainian. Selected English terms
have been translated and compared to their Ukrainian-language
counterparts. English-language syntactic structures have been
compared with Ukrainian-language ones.

The use of simple noun terms has been identified. There
are also two-word compound phrase lexemes. Usually such
combinations are translated considering the fact that the last
word on the right is the key one and the previous word is its
definition.

The three-word compound terminological phrase lexemes
are a combination of an adjective and two nouns; two adjectives
and a noun ; the English participle of two types, adjective
and noun; three nouns; two adjectives and a noun; two
nouns separated by a preposition. There have been identified
and translated multi-word compound phrase lexemes. In some
cases it has been necessary to transform the translation in order
to expand or reduce the structure of the original compound
lexeme into Ukrainian so that we could get an adequate
translation of the English content.

Concerning syntactic structures in the original text
and in translation into Ukrainian, translation transformations
have been used. They concern the use of tenses, the Passive
voice, structures with modal verbs, phraseological structures,
complexes with non-finite forms of the verb.

A study of the terminological lexemes of the original text
and their translation suggests that the translator must resort
to the methods of copying, concretizing and generalizing,
compression and inversion of the text (translation
transformations), since adequate translation in some cases
requires specific changes in both languages.

Key words: translation of professional texts, terminological
lexeme, translation transformations, dangerous goods,
transportation at sea.
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